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MATERIALS
Materiali
Materialien
Matériaux
Materiales

• FRAME - TELAIO - STRUKTUR - STRUCTURE - ARMAZÓN

EN: Ash-wood legs and ash plywood backrest
IT: Gambe in frassino e schienale in mustistrato di frassino
DE: Beine aus Eschenholz und Rückenlehne aus Eschen-Multiplex
FR: Pieds en frêne et arrière en multiplis de frêne
ES: Patas de fresno y respaldo en contrachapada de  fresno

   WOOD FINISH - FINITURA LEGNO - HOLZ AUSFÜHRUNG - FINITION BOIS - ACABADO MADERA

EN: Water-based paint, matt finish (5 gloss), anti-scratch
IT: Verniciatura a base acqua, finitura opaca (5gloss), antigraffio
DE:Lack auf Wasserbasis, Ausführung matt (5 gloss), kratzfes  
FR: Peinture à base d’eau, finition mate (5 gloss), anti-rayures  
ES:Pintura a base de agua, acabado mate (brillo 5), anti-arañazos

EN: Lacquered visible grains 
IT: Laccato poro aperto
DE: Laqué pore ouvert
FR: Offenporig lackiert
ES: Lacado poro abierto

• SEAT - SEDUTA - SITZ - ASSISE - ASIENTO 

EN: Cane seat, in a natural color, reinforced with a nylon black yarn
IT: Sedile in paglia di Vienna, color naturale, rinforzata con fili di nylon nero
DE: Sitz aus Wiener Geflecht, naturfarben, verstärkt mit Nylonfäden 
FR: Assise en paille de Vienne, couleur naturelle, renforcée avec des fils de nylon noirs 
ES: Asiento en paja de Viena, color natural, reforzado con hilos de nylon negro

• FRAME - SUPPORTO - ABSTÜTZUNG - SUPPORT - SOPORTE

EN: Die-cast aluminium
IT: Pressofusione d’alluminio
DE: Aluminium-Druckgusst
FR: Aluminium moulé sous-préssion
ES: Fusión de aluminio

mc 0,375
ft³ 13.2

2 pcs

kg 4,5
lb 9.9
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Folk
2920
design  
CMP Design

EN: Folk chair in ash wood with a die-cast aluminium support and a cane seat
IT: Sedia Folk in frassino con supporto in pressofusione di alluminio e sedile in paglia di Vienna
DE:  Stuhl Folk aus Eschenholz mit Stütze aus druckgussgepresstem Aluminium und Sitzfläche aus Wiener Geflecht
FR:  Chaise Folk en frêne avec support en aluminium moulé sous pression et assise en paille de Vienne
ES:  Silla Folk de fresno con soporte de aluminio fundido a presión y asiento de paja de Viena
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FRAME FINISH - FINITURA SUPPORTO - AUSFÜHRUNG DES ABSTÜTZUNG - FINITION SUPPORT - ACABADO 
SOPORTE

EN: Powder coating
IT: Verniciato con polvere
DE: Pulverbeschichtet 
FR: Époxy à poudre
ES: Barnizado con polvo

EN: Polished aluminium
IT: Alluminio lucidato
DE: Aluminium poliert
FR: Aluminium Poli
ES:Aluminio Pulido

FEET - PIEDINI -  GLEITER - PATINS - TACOS

EN: Feet with interchangeable insert in felt type “15”, suitable for delicate and sensitive floors (wood, ceramics, marble)
IT: Piedini con inserto intercambiabile in feltro tipo “15”, adatti per pavimenti delicati e sensibili (legno, ceramica, marmo)  
DE: Gleiter mit austauschbarem Einsatz aus Filz Typ „15“, geeignet für empfindliche und weiche Böden (Holz, Keramik und Marmor) 
FR: Patins avec insert interchangeable en feutre type “15”, pour sols délicats et sensibles (bois, marbre, céramique) 
IT: Tacos con inserto intercambiable de fieltro tipo “15”, aptos para pisos delicados y sensibles (madera, cerámica, mármol)

ACCESSORIES
Accessori
Zubehör
Accessoires
Accesorios

Code: KIT/PIEDINO.00.003_100

EN: Polypropylene foot insert Ø17, black, suitable for moquette, carpets, concrete and metal
IT: Inserto piedino in polipropilene Ø17, nero, adatto per moquette, tappeti, cemento e metallo
DE: Einsatz für Gleiter aus Polypropylen Ø 17, schwarz, geeignet für Teppichboden, Teppich, Zement oder Metall 
FR: Embout de pied en polypropylène Ø17, noir, convient aux moquettes, tapis, béton et métal
ES: Inserto taco de polipropileno Ø17, negro, aptos para moqueta, alfombras, hormigón y metal
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EN: For more information see finishing legend on the website
IT: Per maggiori informazioni vedere legenda finiture sul sito web
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REGULATIONS
AND CERTIFICATES
Normative e Certificazioni 
Bestimmungen und Zertifikat
Normatives et certifications
Normativas y certificados

• RESISTANCE TEST - TEST DI RESISTENZA  - TEST ZUR BELASTBARKEIT - TEST DE RÉSISTANCE -     
PRUEBA DE RESISTENCIA 

EN 1728:2012, 6.4 - EN 16139:2013, L2
EN 1728:2012, 6.5 - EN 16139:2013, L2
EN 1728:2012, 6.17 - EN 16139:2013, L2

• PRODUCT CERTIFICATIONS - CERTIFICAZIONI DI PRODOTTO - PRODUKTZERTIFIZIERUNGEN - CERTIFICATIONS
   DE PRODUITS - CERTIFICACIONES DE PRODUCTO

EN: FSCTM certified product
IT: Prodotto certificato FSCTM 
DE: Zertifiziertes Produkt FSCTM 

FR: Produit certifié FSCTM 

ES: Producto certificado FSCTM

• ENVIRONMENTAL IMPACT - IMPATTO AMBIENTALE - UMWELTBELASTUNG - IMPACT DUR L’ENVIRONNEMENT -     
IMPACTO AMBIENTAL 

EN: 96% Demountable product - 91% Recyclable material
IT: Prodotto 96% disassemblabile - 91% Materiali riciclabili 
DE: Produkt 96% demontierbar - 91% Material recyclingfähig  
FR: Produit 96% démontable - 91% Matériau recyclable
ES: Producto 96% desmontable - 91% Materiales reciclables

• COMPANY CERTIFICATIONS - CERTIFICAZIONI AZIENDALI - UNTERNEHMENSZERTIFIZIERUNGEN - 
   CERTIFICATIONS D’ENTREPRISE - CERTIFICACIONES DE LA EMPRESA

ISO 14001
Enviromental management system
Sistema di gestione ambientale

ISO 9001
Quality management system
Sistema di gestione della qualità

FSC CERTIFICATE 
Certificate Registration SA - COC - 003864
License Code FSC - C114358


